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YIOK 81-26

TPYAHOCTH NNPH NEPEBOAE
OJHOPO/HBIX WIEHOB NNPEAJIOKEHHA
Y CTYAEHTOB HEA3BIKOBbBIX ®AKYJIBTETOB

Tarbana BagecnaBosna CymeHnoBa

K. dunon. H., DoueHT kadenpst npodeccHOHaNILHOrO
HHOCTPAHHOTO A3bIKA VI ECTECTBEHHOHAYYHBIX CrielHaIbHOCTeNH
Y aMypTckuit rocyiapcTBEHHbIH YHHBEPCHTET

426034, Poccus, r. MkeBck, yn. YHuBepcHTeTcKas, 1
sushentsova.t@gmail.com

AHHoOTauAsa: B craree mnpencTaBineH mNeJarorudeckHii  ONbIT
paboTbl co CTyJeHTaMH HeA3bikoBoro Qakynerera. BHUMaHME ynenserca
TPYAHOCTAM, KOTOpbi€ HCIBTHIBAIOT IaHHbIC CTYAEHTHI NPH NepeBone
OMHOPONHBIX PANOB B MNpodecCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTaX.
OTTIKHBAACH OT TEOPHH 00 OJZHOPOAHBIX *WICHAX TPE/UIONKEHHA, B CTAThE
MPEANpPHHATAa TOMBITKA IOHATh, 9TO MMEHHO SBJAETCA MPHIMHOMN,
BBI3BIBAIOLIEI NepeBorIeckue omubku y cryneHToB. [IpuBeneHs! npumeps!
NPEIJIOKEHHH, KOTOphie y OOYyYalOMXCA CHCTEMATHYECKH BbI3BIBAIOT
3aTpyAHEHHA T[PH TNepeBojie Ha pycckudi  m3bik. Pabora Moxer
TIPEACTaBIIATL HHTEpPEeC MJIA Npenonasarelieli MHOCTPAHHOrO A3bika B
LIKO/aX H BBICIIMX Y4e6GHBIX 3aBEAECHUAX.

KioueBble cj10Ba: TPYNHOCTH NEPEBOJa, ONHOPOIMLIE HJIEHBI,
onHOponHBIH paf, obobluatoiee cJIoBo.

IMpoGneMsl, CBA3aHHBIE C NEPEBOAOM OOHOPOAHBIX WIEHOB
MpeIIOKEHHS, MOCTOAHHO BO3HHKAIOT HA 3aHATHAX aHIIHICKOro A3blka He
TONLKO Ha YPOBHE WWIKOJNBHOrO OOYYEHHA, HO M B BBICIIHX YYEOHBIX
3aBefeHHaX. B npouecce mnepeeoga HeoGxomuMo ocoGo obpamars
BHUMaHHE CTYNEHTOB Ha 3JIEMEHTHI OCJIOXHAIOLIME MPEMNOKEHHS H HX
KOHCTpYKLMH. HecMOTpA Ha TO, 9TO BBLICJAIOT PAJ OCHOBHBIX NMPH3HAKOB
OJHOPONHBIX YWICHOB (3aHHMAKOT NMO3ULMIO OJHOr0 WIEHa MpeTOKEHH,
CBA3aHbl MEXIY COOOH COUHHMTENbHON CBA3BIO, CBA3AHBI C OQHHM H TEM
Ke WIEHOM TNpELTOKEHHA TNONYHUHUTEIBHOH CBA3bI0, YaCTO HMEIOT
OIMHAKOBOE MOpQOOrHYeckoe BbIPKEHUE M OOBIMHO  BBIPAXKAIOT
OMHOTUMHBIE MOHATHA), MX MPUPoAa, MX GYHKUHH, HX CBS3H MOLYT GBITH
OYyeHb pa3HOooOpasHel. DTO BBI3BAHO TEM, YTO JaHHBlE KOHCTPYKLMH,
BKJIIOYAEMBIE B OCJIOKHEHHbIE NPEMTOKEHHA, HE UMEIOT eIMHOro obliero

© Cywennosa T.B., 2018
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KpHTEpHA M1 OOBENIMHEHMA HX B CHCTEMY H  XapaKTepH3yIoTCA
Pa3sHOBHUIHOCTBIO CTPYKTYPHBIX H CEMAHTHIECKHX CBOWCTB.

B naHHOM cTaThe OTpakeH NpakTHYECKHil OMBLIT paGoTHI CO
cryneHTaMH 1-2 KypcoB MHCTHTYTa rpakEaHCKOH 3aumthl Y AMYpPTCKOro
rOCYAapCTBEHHOr0O YHHBEPCHTETa, TFI€ YPOBEHb CTYAECHTOB MOXHO
ONpenesiMTL Ckopee, Kak pre-intermediate. MoTHBaLMA — M3yYeHHA
HHOCTPaHHOrO A3bIKa, K COXAICHHIO, OCTAaBJIAET XKeJaTh JyYllero, Ho Mbl
CTapaeMcs MPENOAHOCHTL MATEpHan KaK HEITO YAHBHTENbHOE B IUlaHE
HECOOTBETCTBUA NOCTPOEHUS MPENIOKEHHH, a 3HAYUT U MBILUUIEHHS, Ha
aHIMMACKOM H pPYCCKOM f3blkax. Bce npumepel B3sTHl M3 y4e6GHOro
nocobus, CNeuHaNbHO MOArOTOBNEHHOrO IS CTYAEHTOB JaHHOro
HanpaeJieHHs.

Onnoponubie 4WieHbl NPEUIOKEHUA ABNJIOTCA OOHMM W3
NpOSBIEHHU CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOH KATErOpUH CHHTaKCHCA —
OJHOPOAHOCTH, KOTOpas OOHAPY>KHBAETCA KaK Ha YPOBHE MPOCTOrO, TaK M
Ha YPOBHE CJIOXKHOro npeanokeHua. B npemnoxkeHnn onHopoaHbie WieHsbI
MPEACTAlOT, Kak UEHbHbIA  CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYecKuéh ONOK Mo
OTHOLIEHUIO K NOPYTMM WIEHaM MNpENjiOKeHUs H CBA3aHbBI C HHMH
TNOMYMHHTENLHON CBA3bI0. «CHHTakcHueckad QYHKUMS Bcelt rpynnsi
OZIHOPOAHBIX 4JICHOB COBMANAET C CHHTaKcHueckoit ¢yHkimel no6oro
YieHa 3Toif rpynnei. Takum o6pa3oM, B CBA3b C APYTHMH KOMIIOHEHTaMH
MPENIOKEHUA OAHOPOHBIE YNEHb! BCTYMAIOT HE CaMH N0 cele, a nuuib B
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM €AWHCTBE, B COYHHEHHOM paxy» [Babaiiuesa,
Makcumos 1987: 134].  OnuoponHsle  psmbl  MOryT  OwiThb
HEpacnpOCTPaHEHHbIMK/ ~PacNPOCTPAHEHHBIMH; OTKPBITBIMM/3aKPHITBIMH;
HMETb ONHOTHITHOE/pa3Hoe MOPGONOrHYeckoe BhIpaKEHHE; BbIpaXKaTh
CTPYKTYPHYI0O M CEMaHTHUYECKYIO LEJIOCTHOCTh CON3aMH, MpelIoraMu,
YacTHUaMH, GopMOl MHOXKECTBEHHOrO YHCIIa, COrIacyeMoi ¢ OHOPOAHBIM
PANOM CJIOB, OGIINM BTOPOCTENEHHBIM WIEHOM HIH OOUIMM YIpaBAOLIM
YJIEHOM.

Kak npaBuno, oaMHaKoBas CHHTaKCHYECKAas pONb OXHOPORHBIX
4neHoB OOYCIOB/IMBaeT WX OIMWHAKOBOE TIPaMMaTHUYECKOE BBIPAKEHHE.
Hau6onee onuHakoBoe rpaMMaTHueckoe OpOpMIICHHE BBHINEPKHBAETCA B
psOy ONHOPOAHBIX MOMIEKAIUMX M NONOJHEHHWH. B maHHoM ciyuae Hawu
CTYIEHTBbI HE HCMBITHIBAIOT CIOKHOCTER C NEPEBOAOM OAHOPOAHBIX PAIOB.

Hanpumep: (1) Anthropogenic hazards or human-made hazards
can result in the form of a human-made disaster;

The extreme situations are hazardous ones, they may be caused (2)
by nature or by man. To the hazards caused by nature disasters may
belong: (3) earthquakes, storms, tornadoes, tsunamis, hurricanes, floods,

droughts.
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OnvHakoBOE€  rpaMmatuyeckoe  opopmieHHE B BHAe
CJIOBOCOYETAHHA COMCTAHMA B MMEHHMTEJILHOM MNafiexke B IEPBOM MPHMeEpE H
B BHJI€ TBOPHTENBHOrO Majiexxa BO BTOPOM NpHMEpe, HATHYME 3anAThIX B
TpeTheM NPHMEpPEe  «YCINOKAMBAECT»  MBICIHTENBHYI0  ACATENbHOCTH
cryaenToB. fIpH CoeNHHUTENBHBIX OTHOLIEHUAX (COIO3HBIE H GeccolosHbie
cnocoObl COeTMHEHHA) OHOPOAHbIE WIEHBI 0003HAYAIOT TAKHeE NMpeAMETh H
ABJICHHA, KOTOpBI€ B BBIP@KAEGMON CHTYalHH deM-JIHO0 oObeaHHeHB!
Mexmy. coboii:

Ommaxo, yem Gonpmie cnMocobOB NOMyckaercs NMPH BBHIPAXKECHHH
OIIHOPOIHOrO WiCHa APEIOKEHHA, TEM BEPOATHEE BO3MOXHOCTH Pa3sHOMNO
rpaMMaTHIECKOro OOpMIIEHHS COOTBETCTBYIOIIMX OQHOPOAHBIX YWIEHOB.
Bpan c OAHOPOEHBIMM WYiI€HAaMH MOTYT BXOOHTb CIOBOCOYETAHHA,
¢paseonornueckne Co4ETaHNA H JAXKE IPHAATOYHBIE MPEIIOKEHHA:

Hanpumep: Emergency situation is defined as a (1) sudden,
unexpected, or impending situation that may cause (2) injury, loss of life,
damage to the property and/or interference with the normal activities (3) of
a person or firm.

IlepBeiit n TpeTHii ONHOPORHEBIE PAXBE JIETKO NEPEBOAATCA, KaK H
paHee fIPUBENICHHEIE PUMEPHI C COEANHHTELHBIM THIIOM CHHTaAKCH4€CKOH
cBa3u. Yero Henmb3a cka3aTh O BTOPOM IpHMepe, KOTOPBLH NpeacTaBneH
PacnpoCTPaHEHHBIM  CJIOBOCOYETaHMEeM €  (ppasoBbIM  I/1arosiom,
NPHCOEAHHEHHBIM JBOMHLIM COIO30M and/or. YnorpeGieHue cowsa and/or
nepen NOCNEAHHM M3 OHOPOAHBIX WICHOB MOMYEPKHBAET 3aBEPILIECHHOCTD
NepeyHCIICHHUS ABTICHHH.

BTopocTeneHHbIe WieHb npeanoXKeHus, oopa3ys COYHHEHHBIH pan
cnoBodopM, 00A3aTeNILHO OKAa3bIBAIOTCA COTIOMYHHEHHBIMH, TaK KaK OHH
06Hapy)KHBalOT OMHAKOBYIO CHHTAKCHYECKYIO 3aBHCHMOCTH OT ORHOrO H
TOrO € IJIABHOTO WM BTOPOCTENEHHOrO WIeHa NPeyIOKEHH.

Hanpumep: On any given day, a safety engineer may review (1)
reports showing the percentage increase or decrease in reported accidents
or the month, or (2) the number of times machinery has been shut down for
maintenance, for example.

3nech  OOHOPOAHBIE WieHBl MpeACTaBieHs! B BHae (1)
CYUIECTBMTE/IBHOrO C MPHYACTHHIM 000OpoToM H (2) B BHae NMPOCTOro
Npe/UIoXKeHH B TacCHBHOM 3ajore. CTOMb YCIOXKHEHHBIE TPaMMaTHYECKHE
¢dopMBl B paMKax ONHOrO MpELIOKEHHA CTAHOBATCA 3HAYKTENBHOM
npobnemMoi Uif NEPEeBONYECKON AEATENLHOCTH HEA3BIKOBLIX CTYIEHTOB.
[TepeBoadmuii WTHOPHPYET, Ha €ro B3rJAA, HE3HAYHTENbHBIH 3JNEMEHT
NPEANOXKEHHs B BHMAE COENHMHHMTENBHOIO COK3a OF, TepiA TeM CaMbiM
JIOTMKY MpPELIOKEHHS, TepAs CHHTAKCHUECKYI0 H CeMaHTHYECKYIO
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3aBHCHMOCTb OJHOPOJHBIX WIEHOB OT [JIABHOIO 4I€HA MPEAIOKEeHUs —
cKka3yemoro.

Pa3zmyuus B (GoOpMax 4acTro BCTpe4alorcs B PALY OAHOPOAHBIX
ONpeNesieHHi, CKalyeMbIX H OOCTOATEJIBCTB M MOTYT OBITH JOCTAaTOYHO
pe3kuMH. CeMaHTHYecKyl0 HEONHOIUIAHOBOCTh NOMYyCKAIOT CKalyeMble U
onpeneneHHs B CBA3H C HEOOXOINMMOCTBIO MPENOCTABIIEHMA CXKaToM, HO
Pa3HOILIAaHOBOH XapaKTEPHCTHKH JIMUA WIM MPEAMETA B CTUIHCTHYECKMX
ueasx. [lpennoxeHus ¢ ONHOPOAHBIMHM CKa3yeMbIMH XapaKTepH3YIOTCA
HAIWYHEM COYMHHTEJIBHOM CBA3H MEXIY 4JeHaMM MpefNOXEHHS,
SBNAIOIMMHCA HOCHTENAMM TPEIUKATUBHOCTH. B Takux npemiokeHusx
NpeIMKATHBHbIE LIEHTPLI, MONANbHBIE W BPEMEHHblE 3HAYEHHA KOTOPBIX
aBTOHOMHBI, MOTYT COBMNa/IaTh H/IH HE COBNAJATh:

Hanpumep: Emergency situation is defined as a sudden,
unexpected, or impending situation, that may cause injury, loss of life,
damage to the property, and/or interference with the normal activities of a
person or firm and ‘which, therefore, requires immediate attention and
remedial action.

B naHHOM MpuUMepe OIHOPOAHBIE CKalyeMble UMEIOT pasfiHyHbie
rpamMmaTiHyeckie GOpMbl: CKa3yeMoe ¢ MOLAILHLIM [JIarojioM H riaron B
aKTUBHOM 3anore. 1A CTYNEHTOB CJIOXKHOCTh NMPEACTABIAIOT HE TOJNBKO
pasHeie GOpMBI  CKasyeMbIX, HO H TO, YTO OHH «PAacCKMOAHL» B
TIPETOKEHHH, TO €CTh CTOAT JaJieKo APYT OT ApYyra K ot obobluaroiiero ux
cnoBa. OCIOKHAIOIMMH MPOUECC MEPEBONa SABIAIOTCS H  OTHOLIEHMSA
00yC/OBIIEHHOCTH — TPHYHHHO-CNIEACTBEHHBIE WIH YCTYMHTENbHBIE.
ITpHYHHHO-CJIEICTBEHHBIE OTHOILEHHA Yallle peaiH3yloTcA B pady
ONHOPOIMBIX CKa3yeMbIX M OOHOPOAHBIX onpemeneHui. Jlekcuko-
rpaMMaTHYeCKMM CPEACTBOM BBIDOKEHHA ITOr0 OTTEHKa 3Ha4YeHHs
ABNAKOTCA MECTOMMEHHBIE HapeuMs so, and...so, hence, BBOOHOE CIOBO
therefore (cM. BbllLIe TIPEICTABNEHHBIN NpUMeEp) H Op.

BriBaer, yto oOyuwatommiicA He MOXET HalTH B TEKCTE C/OBO,
obbennHiiollee OAHOPOAHBIE WIEHBbI, KOTOPOE ABJAETCA O00OOLEHHBIM
BbIDaXX€HHEM CEMAHTHKH OQHOPOAHOIO pAlNa, OOBIMHO 3aHHUMaeT
aKTyaIM3HPYIOLKE MO3HIMH H MOXET KaK OTKPBIBAaTb PAl, Tak H 3aKpbIBATh
ero. B Bbime npuBeneHHoM npumepe obGobLialouee CNOBO 3ITO He
nomanexailee, ¢ KOTOPOro HauMHaeTcs MpemlokeHue, a [OMONHEHHE,
NMPEACTABIEHHOE TOMH JkKe JIEKCHYECKO# eIMHHUe, KaK M Moiexallee
situation ¥ HMeeT TO Xe CaMOoe CMBbICJIOBoe 3HadeHHe. Hexoroprie
CTYACHTHI MIPOMYCKAIOT B MepeBoae MOBTOPAIOLUHECA, OAHHAKOBEIE CIIOBA H
COOTBETCTBEHHO AenaloT omHOKN npH nepeBose.
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TpencTaBuM elle ONMH MpHMep, re CTYAEHTaM ObIBAaeT CIOKHO
pa3buTh MpeuTOKEHHE A MEPEBONA, BHUACIMTH obobOlaromlee ClIOBO H
OMpENeIHTh 3aBUCHMBIE OT.HEr0 OMHOPOHBIE WIEHBI.

Hanpumep: Disaster management (or emergency management) is
the managerial function charged with creating the framework within which
communities reduce vulnerability to hazards and cope with disasters.

TPYAHOCTH BO3HHKAIOT H NMPH HATHYHH MOMapHOro o0beAHHEHUs
ONIHOPOJHBIX WIEHOB COIO3aMH and, both...and, rhe mNOX4EpKHUBACTCA
IIHPOKHH OXBAaT MHOTOOOPA3HbIX ABJICHHIA.

Hanpnmep: Preventive measures are taken on both the domestic
and_international levels, designed to provide permanent protection from
disasters.

PaccMOTpHM  cityyau  BbIIENIEHHS OOHOPOLHBIX MOMIEKAIMX.
TepeuncnsolHecs NOMNIEKALME COCTABIAIOT COYHHEHHBIA pAl H
OnpenenfAloTCs KaK OOHOPOAHBIC WieHbl B JBYCOCTABHOM MPOCTOM
npeVioKeHHH. JIpyruMH  ClOBaMH,  OJHOPOAHOCTb  MOMJIEKALHX
YCTaHaBNMBAeTCA «B TeX CJIy4yasX, KOTAA COYHHEHO CBsSi3aHHEIE
cIoBOOPMBI He pa3pyllaloT €AHHONH WIH €IMHCTBEHHOW NPEAMKATHBHOM
OCHOBHI TPOCTOTO  Npemioxenus. Hampumep, COYHHEHHBIA pan
MoJJiexalMX npH oGeM cKa3yeMOM — 3TO OCIIOXHEHHOCTh B Mpejenax
CTPYKTYpbl 'NPOCTOrO MpPEMIOKEHHA, TaK KaK IEpPEeYHC/AIOWHECA
nowiexallyde 3aHHMAOT ONHO CHHTAKCHYECKoe Mecto. <...> HMeHHOo
OOHOPOIHBIE MOIEXAINE HacTo HMEIOT obobuatole CoBa, KOTOphIE
BMEILAK)T B CeDA comepkaHHE BCEX MEPEUMCAAEMBIX MOMIEKAUMX)»
[Banruua 2000: 147]. OmgHopoaHble moanexaliHe MOryT MONYHHATH cebe
CKazyeMoe WM CKadyeMble M OOliHe BTOPOCTENEHHBIE WIEHbI
NpeNoXeHHs:

Hanpumep: The type of responsibility for the engineer, the result of
his labors — be it a bridge, air-conditioning unit, automobile or computer —
is interposed between himself and the user.

B 3TOM mnpemioXKeHHH CTYAEHTHl CTAKMBAIOTCA HE TONBKO C
HEOOXOAHMOCTBIO MEPEBECTH OIHOPONHBIC TIOMIEKAlHE, HO H C
JONONHUTENBHBIMH  BBOLHBIMH 3NIEMEHTAMU, YTOYHAIOWIAMH BTOpOE
noanexaiuee the result of his labors B Bune npumepoB a bridge, air-
conditioning unit, automobile or computer.

B Hrore xorenock 661 BBIACIHTh MPUYHHBI, NTIOYEMY HEA3BIKOBHIM
CTYNEHTaM CJIOKHO NMEPEeBOAUTH JAHHBIE A3BIKOBEIC MOMEHTEI: BO-TIEPBBIX,
KaK YNOMMHANOCh B Hayane, HHW3Kad 3aMHTEPECOBAHHOCTb B H3y4EHUM
_HHOCTPaHHOrO  A3blKa, BO-BTOpBIX, Oe3qyMHOe  HCMOJNB3OBaHHE
3MIEKTPOHHBIX CPEACTB NEPEBOAa, KOTOPhie MOKa JaJIEKH OT COBEPHIEHCTBA,
B-TPETBHX, CTY[CHTHl 3a0LIBAIOT YYHTHIBAaTh OCOOEHHOCTH NOCTPOCHHS
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QHTJIHACKOrO MpEVIOKEHHA (MOPANAOK CNOB), B-YETBEPTHIX, HE3HaHUE
C10BOOOPa30BaTENbHbLIX, IPAMMATHYECKHX, JIEKCHHECKHX BO3MOXKHOCTEH
aHrIMACKOro #3bika. BhisBIICHHbIE MPOOIEMBI MPU NEPEeBOLE ORHOPOAHBIX
YICHOB TMNpEMUIOKCHUA CTaBAT Mepel IMpenojaBaTeNsMy LEnbit  pan
neaarorn4Ye€CKux H o6pa303arenbﬂbrx 3anav.
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Abstract: The article presents working experience with students of
non-linguistic faculty. Attention is paid to the language difficulties which
these students are dealing with while translate homogeneous elements in
professionally-oriented texts. The paper is based on the theory of
homogeneous parts that helps to understand what exactly the cause of
students’ translation errors is. There are the examples of the problem
sentences that students systematically cannot translate into Russian here.
The work may be of interest to foreign language teachers in schools and
universities.
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